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 ירושלים בספר בראשית -ח"ב 
 
 פרשה נו ד"ה י ויקרא אברהם  בראשית רבה .1

ם  אַבְרָהָם קָרָא אוֹתוֹ יִרְאֶה, שֶנֶאֱמַר: וַיִקְרָא אַבְרָהָם שֵׁ
ם קָרָא אוֹתוֹ שָ  ם, שֶנֶאֱמַר הַמָקוֹם הַהוּא ה' יִרְאֶה. שֵׁ לֵׁ

ם, אָמַר הַקָדוֹש בָרוּךְ )בראשית יד, יח( : וּמַלְכִי צֶדֶק מֶלֶךְ שָלֵׁ
ם שֶקָרָא אוֹתוֹ אַבְרָהָם,  א אֲנִי אוֹתוֹ יִרְאֶה כְשֵׁ הוּא אִם קוֹרֵׁ
ם,  א אֲנִי אוֹתוֹ שָלֵׁ ם, וְאִם קוֹרֵׁ ם אָדָם צַדִיק מִתְרָעֵׁ שֵׁ

א אוֹתוֹ אַבְרָהָם אָדָם צַדִיק מִ  ינִי קוֹרֵׁ ם, אֶלָא הֲרֵׁ תְרָעֵׁ
ם, יְרוּשָלַיִם. יהֶם, יִרְאֶה שָלֵׁ  יְרוּשָלַיִם כְמוֹ שֶקָרְאוּ שְנֵׁ

Avraham called it "Yireh", as it says "and Avraham called the 

name of the place Ad-nai Yireh." Shem called it Shalem, as it says 

"And Malchitzedek, the king of Shalem..."(Genesis 14:18) The 

Holy One of Blessing said "If I call it Yireh, as Avraham called it, 

then Shem, who was a righteous man, will become angry; and if I 

call it Shalem, Abraham, who was a righteous man, will be angry. 

Instead, I call it Yerushalayim [Jerusalem], as they called it 

together: Yireh Shalem. Jerusalem. 

 
 בראשית פרק כב .2

לֶה וְהָאֱלֹהִים נִסָה אֶת אַבְרָהָם  )א( וַיְהִי אַחַר הַדְבָרִים הָאֵׁ
נִי: ֹּאמֶר הִנֵׁ לָיו אַבְרָהָם וַי ֹּאמֶר אֵׁ ֹּאמֶר קַח נָא אֶת   וַי )ב( וַי

אֶרֶץ וְלֶךְ לְךָ אֶל  אֶת יְחִידְךָ אֲשֶר אָהַבְתָ אֶת יִצְחָק בִנְךָ
רִיָּה הוּ שָם לְעֹּלָה עַל אַחַד הֶהָרִים אֲשֶר אֹּמַר  הַמֹּ וְהַעֲלֵׁ

לֶיךָ: ם אַבְרָהָם בַבֹּקֶר וַיַחֲבֹּש אֶת חֲמֹּרוֹ וַיִקַח   אֵׁ )ג( וַיַשְכֵׁ
ת יִצְחָ  י נְעָרָיו אִתוֹ וְאֵׁ י עֹּלָהאֶת שְנֵׁ וַיָקָם  ק בְנוֹ וַיְבַקַע עֲצֵׁ

לֶךְ אֶל  קוֹםוַיֵׁ )ד( בַיוֹם   אֲשֶר אָמַר לוֹ הָאֱלֹהִים: הַמָּ

ינָיו  קוֹםאֶת  וַיַרְאהַשְלִישִי וַיִשָא אַבְרָהָם אֶת עֵׁ  הַמָּ
רָחֹּק: ֹּאמֶר אַבְרָהָם אֶל נְעָרָיו שְבוּ לָכֶם פֹּה עִם   מֵׁ )ה( וַי
יכֶם:הַחֲמוֹר  לְכָה עַד כֹּה וְנִשְתַחֲוֶה וְנָשוּבָה אֲלֵׁ   וַאֲנִי וְהַנַעַר נֵׁ

לָה וַיָשֶם עַל יִצְחָק בְנוֹ וַיִקַח  י הָעֹּ )ו( וַיִקַח אַבְרָהָם אֶת עֲצֵׁ
יהֶם יַחְדָו: לְכוּ שְנֵׁ ש וְאֶת הַמַאֲכֶלֶת וַיֵׁ )ז(   בְיָדוֹ אֶת הָאֵׁ

ֹּאמֶר יִצְחָק אֶל אַבְ  ֹּאמֶר הִנֶנִי בְנִי וַי ֹּאמֶר אָבִי וַי רָהָם אָבִיו וַי
צִים וְאַיֵׁה הַשֶה לְעֹּלָה: ש וְהָעֵׁ ה הָאֵׁ ֹּאמֶר הִנֵׁ ֹּאמֶר   וַי )ח( וַי

יהֶם  יִרְאֶהאַבְרָהָם אֱלֹהִים  לְכוּ שְנֵׁ לָה בְנִי וַיֵׁ לוֹ הַשֶה לְעֹּ

קוֹם)ט( וַיָבֹּאוּ אֶל   יַחְדָו: וַיִבֶן מַר לוֹ הָאֱלֹהִים אֲשֶר אָ  הַמָּ
צִים וַיַעֲקֹּד אֶת  חַ וַיַעֲרֹּךְ אֶת הָעֵׁ שָם אַבְרָהָם אֶת הַמִזְבֵׁ

צִים: חַ מִמַעַל לָעֵׁ )י( וַיִשְלַח   יִצְחָק בְנוֹ וַיָשֶם אֹּתוֹ עַל הַמִזְבֵׁ
א( )י  אַבְרָהָם אֶת יָדוֹ וַיִקַח אֶת הַמַאֲכֶלֶת לִשְחֹּט אֶת בְנוֹ:

ֹּאמֶר אַבְרָהָם  לָיו מַלְאַךְ יְקוָֹק מִן הַשָמַיִם וַי וַיִקְרָא אֵׁ
נִי: ֹּאמֶר הִנֵׁ ֹּאמֶר אַל תִשְלַח יָדְךָ אֶל הַנַעַר   אַבְרָהָם וַי )יב( וַי

אֱלֹהִים אַתָה  יְרֵאכִי עַתָה יָדַעְתִי כִי וְאַל תַעַש לוֹ מְאוּמָה 
ֹּא חָשַכְתָ אֶת בִנְ  )יג( וַיִשָא אַבְרָהָם   ךָ אֶת יְחִידְךָ מִמֶנִי:וְל

ינָיו  לֶךְ  וַיַרְאאֶת עֵׁ ה אַיִל אַחַר נֶאֱחַז בַסְבַךְ בְקַרְנָיו וַיֵׁ וְהִנֵׁ
הוּ לְעֹּלָה תַחַת בְנוֹ: )יד(   אַבְרָהָם וַיִקַח אֶת הָאַיִל וַיַעֲלֵׁ

ם  קוֹםוַיִקְרָא אַבְרָהָם שֵׁ אֲשֶר  יִרְאֶהיְקוָֹק הַהוּא  הַמָּ

ר הַיוֹם בְהַר יְקוָֹק  אֶהיֵׁאָמֵׁ  :יֵרָּ
 

 דברים פרק יב .3

:  תִרְאֶה)יג( הִשָמֶר לְךָ פֶן תַעֲלֶה עֹּלֹתֶיךָ בְכָל מָקוֹם אֲשֶר 

קוֹם)יד( כִי אִם  יְקוָֹק בְאַחַד שְבָטֶיךָ שָם  יִבְחַראֲשֶר  בַמָּ
כִי מְצַוֶּךָ:תַעֲלֶה עֹּלֹתֶיךָ וְשָם תַעֲ   שֶה כֹּל אֲשֶר אָנֹּ

 
 דברים פרק טז  .4

אֶה)טז( שָלוֹש פְעָמִים בַשָנָה  י ה'  יֵרָּ כָל זְכוּרְךָ אֶת פְנֵׁ

קוֹםאֱ_לֹהֶיךָ  אֲשֶר יִבְחָר בְחַג הַמַצּוֹת וּבְחַג הַשָבֻעוֹת  בַמָּ

ֹּא  אֶהוּבְחַג  הַסֻכוֹת וְל יקָם: יֵרָּ י ה' רֵׁ  אֶת פְנֵׁ
 
 בראשית פרק יד .5

הַכוֹת אֶת  י שוּבוֹ מֵׁ א מֶלֶךְ סְדֹּם לִקְרָאתוֹ אַחֲרֵׁ )יז( וַיֵׁצֵׁ
מֶק  ה הוּא עֵׁ מֶק שָוֵׁ כְדָרְלָעֹּמֶר וְאֶת הַמְלָכִים אֲשֶר אִתוֹ אֶל עֵׁ

לֵם הַמֶלֶךְ:  )יח(  הוֹצִיא לֶחֶם וָיָיִן וְהוּא וּמַלְכִי צֶדֶק מֶלֶךְ שָּ
_ל עֶלְיוֹ ן לְאֵׁ ֹּאמַר כֹּהֵׁ הוּ וַי  ן:  )יט( וַיְבָרְכֵׁ

רֶץבָרוּךְ אַבְרָם  אָּ מַיִם וָּ נֵה שָּ  :  לְאֵ_ל עֶלְיוֹן קֹּ
רֶיךָ בְיָּדֶךָ)כ( וּבָרוּךְ    אֵ_ל עֶלְיוֹן אֲשֶר מִגֵן צָּ

ֹּאמֶר מֶלֶךְ סְדֹּם אֶל אַבְרָם תֶן  ר מִכֹּל:  )כא( וַי וַיִתֶן לוֹ מַעֲשֵׁ
ֹּאמֶר אַבְרָם אֶל מֶלֶךְ סְדֹּם לִי הַנֶפֶש וְהָרְכֻש  קַח לָךְ:  )כב( וַי
רֶץהֲרִימֹּתִי יָדִי אֶל  אָּ מַיִם וָּ :  )כג( אִם ה' אֵל עֶלְיוֹן קֹּנֵה שָּ

ֹּאמַר  ֹּא ת מִחוּט וְעַד שְרוֹךְ נַעַל וְאִם אֶקַח מִכָל אֲשֶר לָךְ וְל
אָכְלוּ אֲנִי הֶעֱשַרְתִי אֶת אַבְרָם:  )כד( בִלְעָדַי רַק אֲשֶר 

א  ר אֶשְכֹּל וּמַמְרֵׁ לֶק הָאֲנָשִים אֲשֶר הָלְכוּ אִתִי עָנֵׁ הַנְעָרִים וְחֵׁ
ם יִקְחוּ חֶלְקָם:  הֵׁ

 
 יהושע פרק י .6

עַ  לַםִ)א( וַיְהִי כִשְמֹּ נִי צֶדֶק מֶלֶךְ יְרוּשָּ כִי לָכַד יְהוֹשֻעַ  אֲדֹּ
 ...אֶת הָעַי 

 
 רד"ק יהושע פרק י פסוק א .7

כל מלכי ירושלים היו נקראים בזמן ההוא  -)א( אדני צדק 
מלכי צדק או אדני צדק כמו שנאמר ומלכי צדק מלך 

ו שכתוב ויהי בשלם סכו ונקראו כן שלם הוא ירושלם כמ
 בעבור ירושלם שהוא מקום צדק:

 
 ישעיהו פרק א .8

ן  י כֵׁ עֲצַיִךְ כְבַתְחִלָה אַחֲרֵׁ נָה וְיֹּ )כו( וְאָשִיבָה שֹּפְטַיִךְ כְבָרִאשֹּ

א לָךְ  בְמִשְפָט  צִיוֹן)כז(   קִרְיָה נֶאֱמָנָה: עִיר הַצֶדֶקיִקָרֵׁ

הבִצְ תִפָדֶה וְשָבֶיהָ  קָּ  :דָּ
 
  ירמיהו פרק לג .9

ת הַהִיא אַצְמִיחַ לְדָוִד צֶמַח  ם וּבָעֵׁ ה)טו( בַיָמִים הָהֵׁ קָּ  צְדָּ

הוְעָשָה מִשְפָט  קָּ ם תִוָּשַע   בָאָרֶץ: וּצְדָּ )טז( בַיָמִים הָהֵׁ

לַםִיְהוּדָה  ק תִשְכוֹן לָבֶטַח וְזֶה אֲשֶר יִקְרָא לָהּ  וִירוּשָּ יְקוָֹּ
 :צִדְקֵנוּ
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 אשית פרק כחבר .10
לֶךְ חָרָנָה: ר שָבַע וַיֵׁ א יַעֲקֹּב מִבְאֵׁ )יא( וַיִפְגַע   )י( וַיֵׁצֵׁ

קוֹם י  בַמָּ אַבְנֵׁ קוֹםוַיָלֶן שָם כִי בָא הַשֶמֶש וַיִקַח מֵׁ  הַמָּ
קוֹםוַיָשֶם מְרַאֲשֹּתָיו וַיִשְכַב   )יב( וַיַחֲלֹם  הַהוּא: בַמָּ

ה סֻלָם מֻצָּב ֹּאשוֹ מַגִיעַ הַשָמָיְמָה  וְהִנֵׁ אַרְצָה וְר
י אֱלֹהִים עֹּלִים וְיֹּרְדִים בוֹ: ה מַלְאֲכֵׁ )יג( וְהִנֵׁה   וְהִנֵׁ

י אַבְרָהָם  ֹּאמַר אֲנִי יְקוָֹק אֱלֹהֵׁ יְקוָֹק נִצָּב עָלָיו וַי
ב עָלֶיהָ  י יִצְחָק הָאָרֶץ אֲשֶר אַתָה שֹּכֵׁ אלֹהֵׁ אָבִיךָ וֵׁ

)יד( וְהָיָה זַרְעֲךָ כַעֲפַר הָאָרֶץ   זַרְעֶךָ:לְךָ אֶתְנֶנָה וּלְ 
דְמָה וְצָפֹּנָה וָנֶגְבָה וְנִבְרֲכוּ בְךָ כָל  וּפָרַצְתָ יָמָה וָקֵׁ

ה אָנֹּכִי עִמָךְ   מִשְפְחֹּת הָאֲדָמָה וּבְזַרְעֶךָ: )טו( וְהִנֵׁ
ךְ וַהֲשִבֹּתִיךָ אֶל הָאֲדָמָה  לֵׁ וּשְמַרְתִיךָ בְכֹּל אֲשֶר תֵׁ
ת אֲשֶר  ֹּא אֶעֱזָבְךָ עַד אֲשֶר אִם עָשִיתִי אֵׁ ֹּאת כִי ל הַז

 דִבַרְתִי לָךְ:
ן יֵׁש יְקוָֹק  ֹּאמֶר אָכֵׁ קוֹם)טז( וַיִיקַץ יַעֲקֹּב מִשְנָתוֹ וַי  בַמָּ

ֹּא יָדָעְתִי: ֹּאמַר מַה נוֹרָא   הַזֶה וְאָנֹּכִי ל )יז( וַיִירָא וַי
קוֹם ין זֶה כִ  הַמָּ שַעַר וְזֶה  בֵית אֱלֹהִיםי אִם הַזֶה אֵׁ
יִם מָּ ם יַעֲקֹּב בַבֹּקֶר וַיִקַח אֶת הָאֶבֶן   :הַשָּ )יח( וַיַשְכֵׁ

בָה וַיִצֹּק שֶמֶן עַל  אֲשֶר שָם מְרַאֲשֹּתָיו וַיָשֶם אֹּתָהּ מַצֵּׁ

ֹּאשָהּ: ם   ר קוֹם)יט( וַיִקְרָא אֶת שֵׁ  בֵית אֵלהַהוּא  הַמָּ
ם הָעִיר לָרִאשֹּנָה: לוּזוְאוּלָם   שֵׁ

 

 רש"י שם .11
לא הזכיר הכתוב באיזה מקום, אלא  –ויפגע במקום 

בַמקום הנזכר במקום אחר, וזה הר המוריה, שנאמר 
 בו: ויראא המקום מרחוק )בראשית כ״ב:ד׳(.

 

 רשב"ם שם .12
אירע לו דרכו במקום אחד חוץ מעיר  –ויפגע במקום 

 לוז.
 

 רד"ץ הופמן .13
מקום״ בא כאן תחת שם עם זאת נראה לנו ש״ב

פרטי. היתה זו העיר לוז, אשר עתידה לקבל את השם 
בית־אל, בשל המאורע החשוב שהכתוב עומד לספרו. 
לכן אין שם העיר מוזכר כאן. בתור לוז אין לה כל 
חשיבות בהקשר זה, ואילו השם בית־אל טרם ייקרא 

 עליה.
 

 
 ספר מורה הנבוכים חלק ג פרק מה .14

תורה ולא נזכר בפרט, אבל רמז ... ואשר לא התבאר ב
אליו ואמר אל המקום אשר יבחר ה' וגו', יש בו אצלי 

 שלש חכמות
האחת מהן, שלא יחזיקו בו האומות וילחמו עליו 
מלחמה חזקה כשידעו שזה המקום מן הארץ הוא 

 תכלית התורה. 
והשנית, שלא יפסידוהו מי שהוא בידם עתה 

 וישחיתוהו בכל יכלתם. 
א החזקה שבהם, שלא יבקש כל שבט והשלישית, והי

היותו בנחלתו ולמשול בו, והיה נופל עליו מן 
המחלוקת והקטטה כמו שנפל בבקשת הכהונה, ולזה 
באה המצוה שלא יבנה בית הבחירה אלא אחר הקמת 

 .מלך שיצוה לבנותו ותסתלק המחלוקת

Guide to the Perplexed, III:45 

For three practical reasons the name of the place is not 

distinctly stated in the Law, but indicated in the phrase 

"To the place which the Lord will choose" (Deut. 

12:11, etc.). 

First, if the nations had learnt that this place was to be 

the center of the highest religious truths, they would 

occupy it, or fight about it most perseveringly. 

Secondly, those who were then in possession of it 

might destroy and ruin the place with all their might. 

Thirdly, and chiefly, every one of the twelve tribes 

would desire to have this place in its borders and under 

its control; this would lead to divisions and discord, 

such as were caused by the desire for the priesthood. 

Therefore it was commanded that the Temple should 

not be built before the election of a king who would 

order its erection, and thus remove the cause of discord. 
 


